/m Zahtjev za zamjenu EU ATCO dozvola

Application form for the exchange of EUATCO licence

Hrvatska agencija za civilno zrakoplovstvo / Croatian Civil Aviation Agency
Zagreb, Ulica grada Vukovara 284

Tel.: +385 1 2369 300; Fax.. +385 1 2369 301

e-mail: ccaa@ccaa.hr

Dio A: OSOBNI PODACI
Part A. Applicant s details

Ime i prezime:
Name:

Adresa:
Permanent adaress:

Tel. Mob.:

E-mail adresa:
E-mail aaaress:

PODACI 0 DOZVOLI (STUDENTA) KONTROLORA ZRACNOG PROMETA:
(STUDENT) ATCO LICENCE DETAILS:

Serijski broj dozvole:
Licence serial no..

Datum izdavanja (dd/mm/gggg):
Date of issue (a.d./mm/yywy):

PODACI O POSLODAVCU:
EMPLOYER S DETAILS:

Naziv:
Name:

Adresa:
Adaress.

Dio B: ZAHTJEV ZA (oznaiti relevantna polja)
Part B: APPLICATION FOR (tick the relevant boxes)

] Zamjenu dozvole studenta kontrolora zratnog prometa
Exchange of student air traffic controller licence

] Zamjenu dozvole kontrolora zracnog prometa
Exchange of air traffic controller licence

Dio C: Podaci o dozvoli
Part C: Licence details

Drzava izdavanja dozvole:
State of licence issue:

Nadlezno tijelo koje je izdalo dozvolu:
Ccompetent Authority that issued the licence:

Serijski broj dozvole:
Serial number of the licence:
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/m Zahtjev za zamjenu EU ATCO dozvola

Application form for the exchange of EUATCO licence

Dio D: IZJAVA
Part E: DECLARATION

Ovime:
1. podnosim zahtjev za zamjenu (studentske) dozvole kontrolora zraénog prometa kako je oznaceno;
2. potvrdujem da su informacije sadrzane u ovom zahtjevu toéne u vrijeme podnoSenja zahtjeva;
3. potvrdujem da ne posjedujem nijednu drugu dozvolu (studenta) kontrolora zracnog prometa, osim priloZzene
dozvole, izdanu u drugoj drzavi Clanici;
4. potvrdujem da nisam podnio/-la zahtjev za dozvolu (studenta) kontrolora zraénog prometa izdanu u drugoj drzavi
Clanici;
5. potvrdujem da nikad nisam posjedovao/-la dozvolu (studenta) kontrolora zra¢nog prometa izdanu u drugoj drzavi
Clanici koja je oduzeta ili priviemeno oduzeta u bilo kojoj drzavi Glanici.
Razumijem da me bilo kakva neto¢na informacija navedena u ovom zahtjevu moze sprijeciti u posjedovanju dozvole
(studenta) kontrolora zratnog prometa.
! hereby:
1. apply for the exchange of (student) air traffic controller licence, as indicated;
2. confirm that the information contained herein is correct at the time of the application;
3. confirm that | am not holding any other (Stuaent) ATCO Licence, except this attachead, issued in another Member
State,
4. confirm that | have not applied for any (Student) ATCO Licence in another Member State, and
5. confirm that | have never held a (Student) ATCO Licence issued in another Member State which has been
revoked or suspended in any other Member State.
| understand that any incorrect information proviged herein could prohibit me from holding a (Stuaent) ATCO
Licence.

Potpis / Signed:

Ime i prezime /Name:

Datum /Date:

Dio E: PRILOZI
Part F: ATTACHMENTS

1. Dozvola kontrolora zracnog prometa ili dozvola studenta kontrolora zratnog prometa izdana od strane nadleznog
tijela druge drzave Clanice EU /A4ir Traffic Controller Licence or Student Air Traffic controller Licence issued by
competent authority of another EU Member State

2. Preslika osobne iskaznice ili putovnice /Copy of ID or passport

3. Preslika certifikata o zdravstvenoj sposobnosti / Copy of medical certificate

4. Potvrda o uplati za izdavanje dozvole / Confirmation of payment for licence issue

6. Dokaz od odobrene organizacije za osposobljavanje da ¢e kandidatu omoguditi osposobljavanije za lokaciju /
Evigence provided by approved training organisation that will provide unit training to apolicant

7. Dokaz o provedenoj procjeni jezitne sposobnosti za hrvatski jezik /
Evigence on provided assessment of language proficiency in Croatian language

8. Dokaz o poznavanju postupaka za obavljanje radiotelefonske kominikacije na hrvatskom jeziku izdan od odobrene
organizacije za osposobljavanje / Evidence on knowledge of radiotelephony proceadures on Croatian language
provided by approved training organisation
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